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 «Письменные корпуса» всегда актуальны среди лингвистов. Чтобы разобраться в том, что из себя представляет письменный корпус нужно обозначить раздел языкознания, к которому относится это понятие, а именно – корпусная лингвистика.

КОРПУСНАЯ ЛИНГВИСТИКА – наука, занимающаяся разработкой общих принципов построения и использования языковых корпусов данных с применением компьютерных технологий.
 Стоит обратить внимание на проблемы, решаемые корпусной лингвистикой:
1) отбор текстов, репрезентативность текстов разных видов; сбалансированность жанров и стилей речи, устной и письменной форм речи и т.д.

2) разметка текстов по различным параметрам.
3) автоматизация процессов разметки текстов, поиска информации в корпусе, статистического и содержательного анализа и т.д.

Можно сказать, что первые корпуса и корпусные методы появились задолго до возникновения корпусной лингвистики как научного направления. По сути, любое лингвистическое исследование, основанное на сопоставлении и анализе контекстов, является корпусным. Еще в конце XIX - начале XX в. в целях усовершенствования средств связи, а также в целях быстрого обучения языку создавались частотные словари. Частотность слов оценивалась по специальным выборкам текстов. Первые корпуса в строгом смысле этого слова появились в 60-х гг. ХХ в. Прообразом для них послужили словарные картотеки - собрания фрагментов текстов, обычно в виде карточек, содержащих то или иное слово, и систематизированные относительно описываемого слова (в основном, по алфавиту).

Далее, для данной работы, мне хотелось бы привести два, выбранных мной, термина которые, по-моему мнению, лучше всего характеризуют понятие «корпус»:

Корпус — это набор естественных текстов на любом языке, устных или письменных, который хранится в электронном виде и позволяет организовать компьютеризированный поиск.
Корпус — это информационно-справочная система, основанная на собрании текстов на некотором языке в электронной форме. Национальный корпус представляет данный язык на определенном этапе (или этапах) его существования и во всём многообразии жанров, стилей, территориальных и социальных вариантов и т. п.

Большая часть корпусов 1 поколения были исключительно письменными. Письменные тексты гораздо легче собирать. Существуют три метода ввода письменных текстов в компьютер:

А) заново набирать тексты

Б) использовать тексты, которые уже существуют в электронной форме

В) сканировать напечатанные тексты (но при этом нужно исправлять много ошибок)

Большие современные корпусы обычно комбинированные, с преобладанием письменных текстов. Даже в BNC лишь 10% текстов устные. Выделяется ICE, в котором 60% текстов устные. Между тем, язык в основном существует именно в устной форме, письменная его форма вторична. Поэтому так важны устные корпусы, либо смешанные. Среди специфически устных корпусов нужно назвать London Lund Corpus (LLC, 1975 г.) и Lancaster/IBM Spoken English Corpus (1992), сокращённо SEC.

Национальный Корпус Русского Языка (НКРЯ): более 140 млн. слов.

 Обеспечена представительность корпуса (сбалансированный состав текстов): содержит все типы письменных и устных текстов. Содержит информацию о свойствах текстов (аннотацию, разметку), именно разметка текста и слов позволяет составлять свой подкорпус.
Национальный корпус русского языка в настоящее время включает следующие подкорпуса:

Основной корпус, в который входят прозаические (включая драматургию) письменные тексты XVIII — начала XXI века;

Синтаксический (глубоко аннотированный) корпус, в котором для каждого предложения построена полная морфологическая и синтаксическая структура (дерево зависимостей);

Газетный корпус (корпус современных СМИ), в котором представлены статьи из средств массовой информации 1990-2000-х годов;

Параллельные корпуса, в которых можно найти все переводы для определенного слова или словосочетания на русский язык или с русского языка. В настоящее время для поиска доступны англо-русский, русско-английский, немецко-русский, русско-немецкий, французско-русский, русско-французский, испанско-русский, русско-испанский, итальянско-русский, русско-итальянский, польско-русский, русско-польский, украинско-русский, русско-украинский, белорусско-русский, русско-белорусский и многоязычный параллельные корпуса;

Корпус диалектных текстов, включающий запись диалектной речи различных регионов России с сохранением их грамматической специфики; предусмотрен специальный поиск с учётом диалектной морфологии;

Корпус поэтических текстов, в котором возможен поиск не только по лексическим и грамматическим, но и по специфическим для стиха признакам (поиск определённого сочетания в сонетах, в эпиграммах, в стихотворениях, написанных амфибрахием, с определённым типом рифмовки и т. п.);

Обучающий корпус русского языка — корпус со снятой омонимией, разметка которого ориентирована на школьную программу русского языка;

Акцентологический корпус (корпус истории русского ударения) — тексты, несущие информацию об истории русского ударения (все тексты поэтического корпуса и акцентуированные записи устной речи, в том числе кинофильмов). Эти тексты доступны для поиска по месту ударения и просодической структуре слова;

Корпус устной речи, включающий расшифровки магнитофонных записей публичной и частной устной речи, а также транскрипты кинофильмов

Мультимедийный корпус, куда входят снабжённые видео- и аудиорядом фрагменты кинофильмов 1930—2000-х годов. Возможен поиск не только по произносимому тексту, но и по жестам (кивание головой, похлопывание по плечу и т. п.) и типу речевого действия (согласие, ирония и т. п.)

Вышеперечисленные подкорпуса составляют письменный корпус НКРЯ.
Таким образом, разобравшись в том, что такое корпусная лингвистика, мы можем узнать что из себя представляют «письменные корпуса», составлявшие когда-то большую часть корпусов первого поколения.
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